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NOTA DINAS PEMBIMBING

Yogyakarta, 4 Maret 2013
Kepada Yth.
Dekan Fakultas Adab
UIN Sunan Kalijaga
di Yogyakarta

Assalamu’alaikum Warahmatullah Wabarakatuh

Setelah melakukan beberapa bimbingan, baik dari aspek isi, bahasa, metodologi
maupun teknik penulisan, dan setelah membaca skripsi mahasiswa:

Nama : Muhammad Muslim

NIM : 05110067

Fak/Jur. : Adab/BSA

Judul D pleadl) Zleia QUKD (5 jan Jud Aan 55 3 ol Apad i

g5l s S Y
(Rl 35 2l o)
Maka selaku pembimbing, saya berpendapat bahwa skripsi tersebut layak diajukan
untuk dimunaqosyahkan. Harapan saya agar mahasiswa tersebut segera dipanggil untuk
mempertanggungjawabkan skripsinya.

Demikian harap dimaklum.

Wassalamu alaikum Warahmatullah Wabarakatuh

Pembimbing
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PENGESAHAN SKRIPSI/ TUGAS AKHIR
Nomor: UIN.02/DA/PP.009/0A0\ /2013
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Yang dipersiapkan dan disusun oleh :

Nama . Muhamad Muslim

NIM : 05110067
Telah dimunagosyahkan pada : Rabu, 30 Januari 2013
Nilai Munagosyah : AIB

Dan telah dinyatakan diterima oleh Fakultas Adab dan limu Budaya UIN Sunan Kalijaga.

TIM MUNAQOSYAH

NIP. 19W9603 1002
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3 il
( Abstraksi )

Kitab Minhajul Muslim merupakan salah satu buku yang cukup dikenal di
masyarakat kita. Karya Syeikh Abu Bakar Jabir al-Jaza’iri ini memuat tentang
Konsep Hidup Ideal dalam Islam. Sebuah karya yang bisa disebut sebagai
pedoman seorang muslim yang shalih, mulai dari masalah aqgidahnya, etika (adab)
dirinya, akhlaknya, ibadahnya kepada Allah dan Mu’amalahnya dengan sesama
saudaranya.

Pada penelitian ini penulis memilih terjemah Minhajul Muslim penerbit
Darul Falah cetakan ke-)Y, yang diterjemahkan oleh Fadhli Bahri menjadi
“Ensiklopedi Muslim”. Dalam buku tersebut penulis mendapati beberapa kasus
seperti pada: Huruf, Dhomir, kata, frase, maupun kalimat yang tidak
diterjemahkan oleh si penerjemah.

Untuk mendukung penelitian ini penulis akan fokus menggunakan Teori
Tadhyiq dan Hadaf. Tadhyiq sendiri adalah pembuangan/tidak menerjemahkan
satu-dua atau bahkan tiga kata dalam satu kalimat bahasa arab. Hal ini kita
lakukan karena gaya dan cara bahasa Indonesia memang menghendaki demikian,
diantara penerapannya pada: Huruf Jar, ‘Athaf, Taukid, Dhamir, Kaana wa
Akhowatiha dan Af’al asyuru’. Adapun Hadaf adalah penyempitan makna yang
lebih pada kapasitas kalimat diantaranya pada: Isim, Fi’il juga pada Huruf.

Oleh karena itu Penulis mengangkat skripsi ini dengan judul “At-Tadyiq
Fi Tarjamah Kitab Minhajul Muslim Li Abi Bakar Jabir Al-jazairi: Dirosah
Nagdu At-Tarjamah”. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui sejauh mana
teori Tadhyiq yang digunakan penerjemah.

Dari hasil penelitian, diketahui sebab-sebab tidak diterjemahkannya
beberapa kata, frase, kalimat yang ada adalah kurang maksimalnya penerjemah
dalam menerapkan teori Tadhyig dan Hadaf pada terjemah kitab Minhajul
Muslim, serta kurang memperhatikan kebudayaan yang ada pada penggunaan

bahasa sumber dan penerapannya ke dalam bahasa sasaran.
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‘ Syihabuddin, Teori dan Praktek Penerjemahan Arab-Indonesia, (Bandung: Proyek
Peningkatan Penelitian Pendidikan Tinggi Direktorat Jenderal Pendidikan Tinggi Departemen

Pendidikan Nasional. ¥ * * V), him. 7

¥ Bachrum Bunyamin, Teori dan Praktek Terjemah (Arab-Indonesia). (Yogyakarta:

Disiapkan sebagai bahan kuliah Nadhoriyaat at-Tarjamah al-‘Aammah. ¥+ * V), him. )

" Nur Mufid. Kaserun AS. Rahman, Buku Pintar Menerjemah Arab-Indonesia (Surabaya:

Pustaka Progressif, Y oY) him. T
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* Muhammad Akrom, Istirotijiyyah Annagsi fii Tarjamah Kitab “Al Mawaa’id Al
‘Ushfuriyah” karya, Muhammad bin Abi Bakar Al Masyhur bi ‘Ushfuriy. (Diajukan kepada
Fakultas ADAB dan [lmu Budaya Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta guna

memenuhi syarat mendapatkan gelar Akademik; Y+ Y )

° Hisbullah Huda, Istirotijiyyah Azzawaa’id fii Tarjamah Kitab “Hadiyyatul ‘Arusy”
karya, Alwiy bin Muhammad bin Syihabuddin. (Diajukan kepada Fakultas ADAB dan Ilmu
Budaya Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga Yogyakarta guna memenuhi syarat mendapatkan

gelar Akademik; AR
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Masa ketika sejarah dianggap hanya sebagai narasi peristiwa-

peristiwa untuk mengabadikan kenangan masa lalu .......... , atau
bahwa sejarah adalah satu bentuk budaya .......... , atau satu
cabang sastra yang .......... , telah berlalu. (Perhatikan kata (p

dalam t\jj o &y dan &g 2 P t}e yang tatusnya sebagai huruf
zaidah sehingga tidak diterjemahkan, bahkan akan jelek bila kita
terjemahkan menjadi “... adalah satu bentuk dari bentuk-bentuk ...

. 29 v
atau satu cabang dari cabang-cabang”.
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Nama

Tempat/ Tgl. Lahir
NIM

Alamat Asal

Alamat di Jogjakarta

Orang Tua
a) Bapak
Pekerjaan
b) Ibu

Pekerjaan

Pendidikan

Organisasi & Sosial

CURICULUM VITAE

: Muhammad Muslim

: Tegal, 12 April 1984

: 05110067

: Ds. Bongkok Dukuh RT/RW. 02/05 Kec. Kramat

Kab. Tegal 52181, Jawa Tengah

: J1. Lempongsari 4A Jongkang Sariharjo Ngaglik,

55581 Sleman Yogyakarta. Telp. 0274 — 661 3434

: Suhiri
: Petani
: Matoyah

: Petani

: SDN Bongkok III Th. Lulus 1995

SMP Baiturrahim (1996 pindah 1997)

MTs M. Bambanglipuro Bantul Th. Lulus 2000
MA Asy-Syifa Bambanglipuro Th. Lulus 2004
Diploma I L-DATA Jakarta Th. Lulus 2005

: - Bag. Pendidikan dan Dakwah Pondok Pesantren

Asy-Syifa Th. 1999.

- Staf. Divisi Dakwah PP. Taruna Al-Qur’an Th.
2004 — 2007

- Ketua. Divisi Dakwah PP. Taruna Al-Qur’an Th.
2008-2010



Karya

- Ketua Forum Silaturrahmi Santri Taruna Al-
Qur’an Tegal (FOSSTA) Th. 2005 — 2007.

- Tugas Dakwah Masyarakat di Pondok Pesantren
Taruna Al-Qur’an 5 Serpong Tangerang (6 bulan)
Th. 2000

- Tugas Dakwah Masyarakat di Perum. Palem
Indah Jakarta Timur (6 bulan) Th. 2001

- Tugas Dakwah Masyarakat di Buton Sulawesi
Tenggara Th. 2002 — 2003.

: Penulis Rubrik Khutbah Jum’at dan Hikmah

Kisah Nyata Majalah Swara Qur’an Th. 2008 — 2009.
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